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Všeobecné obchodné podmienky pre dodávky a 
služby spoločnosti KME Service Centre Slovakia s.r.o. 
(máj 2024) 
 

1 Všeobecné ustanovenia 
Tieto Všeobecné obchodné podmienky predaja (ďalej len VOP) platia výlučne pre podnikateľov v zmysle § 261 zákona 
č. 513/1991 Zb., Obchodného zákonníka, v znení neskorších predpisov (ďalej len Obchodný zákonník) na všetky 
ponuky a cenové ponuky a na všetky objednávky a zmluvy o predaji tovaru (ďalej len Tovar) alebo o poskytovaní 
služieb, ktoré sme akceptovali. 

2 Obsah zmluvy 
2.1 Tovar dodávame a služby poskytujeme v súlade s písomným potvrdením objednávky a s VOP. Nasledujúca 

úprava sa primerane vzťahuje aj na ostatné služby. Na účely zmluvy je „Kupujúcim“ osoba uvedená ako kupujúci 
alebo osoba potvrdená našim písomným potvrdením objednávky. 

2.2 Odlišné zmluvné podmienky Kupujúceho alebo zmluvné podmienky Kupujúceho odchylné od VOP, sa pre nás 
stávajú záväznými len vtedy, ak sa na nich výslovne písomne dohodneme. Tieto VOP sa považujú za prijaté bez 
výhrad okamihom prijatia ponuky na uzatvorenie zmluvy zo strany Kupujúceho. 

2.3 Zmluva o dodávke platí aj v prípade, že jednotlivé ustanovenia nie sú účinné. Kupujúci nemôže postúpiť práva 
vyplývajúce zo zmluvy. Tieto VOP sa vzťahujú aj na všetky budúce obchodné transakcie s Kupujúcim, pokiaľ 
svojou povahou takéto transakcie svojou  spolu súvisia. 

3 Cena a platba 
3.1 Ponuky nie sú záväzné. Všetky objednávky musia byť nami písomne schválené, pričom toto písomné schválenie 

musí byť podpísané riadne splnomocneným zástupcom. Naše ceny vychádzajú z nákladov uvedených v 
potvrdení objednávky a sú uvedené v čistej výške bez DPH a iných poplatkov, ktoré sú v štáte Kupujúceho 
stanovené zákonom. Tieto náklady hradí Kupujúci, pokiaľ nie je dohodnuté inak. V prípade výrazných zmien 
našich nákladov na spracovanie môžu byť nami vykonané primerané úpravy ceny. Pevné ceny kovov nemožno 
spätne upravovať. Pevná cena kovov musí byť uvedená bez zbytočného odkladu. Prevzatie Tovaru sa musí 
uskutočniť do 3 mesiacov od dátumu stanovenia pevnej ceny uvedenej v cenovej ponuke pre pevnú cenu kovu, 
pokiaľ nie je dohodnuté inak. Ak nebude Tovar prevzatý v tejto lehote, sme oprávnení odo dňa splatnosti žiadať 
náhradu za zostávajúce množstvo, zadržať nedodané množstvo a bezodkladne vystaviť splatnú faktúru na 
upravenú cenu. Splatnosť, určenie príslušnej ceny za spracovanie a materiál, spôsob balenia a náklady na 
prepravu sa riadia podľa našich cenníkov platných v príslušnom čase, ktoré sú preto neoddeliteľnou súčasťou 
týchto VOP. 

3.2 Vyhradzujeme si právo upraviť naše ceny podľa nášho primeraného uváženia s ohľadom na nárast externých 
nákladov mimo nášho vplyvu, ktoré preukázateľne ovplyvňujú výpočet našej ceny. K zvýšeniu ceny dôjde 
napríklad v prípade zvýšenia nákladov z dôvodu nákupu surovín (napr. doprava alebo balenie), nákupu energií 
(napr. elektrická energia alebo plyn), prijatia predpisov orgánov verejnej moci (napr. dane, poplatky či schválenie 
poplatkov  súvisiacich s ochranou životného prostredia, regulácia trhu napr. minimálne ceny) alebo z dôvodu 
vyššej moci (napr. pandémia, vojna, nepokoje, štrajk), čo vedie k zmenám našich nákladov. Zvýšenie externých 
nákladových parametrov sa použije v primeranom rozsahu, pričom sa zohľadní príslušný vzťah medzi 
konkrétnou službou a odplatou, ako aj záujmy Kupujúceho. Kupujúci môže preukázať nižšiu výšku nami 
vypočítaného zvýšenia z dôvodu nižšieho nárastu externých nákladových parametrov. 

3.3 V prípade zvýšenia colných poplatkov sa príslušná cena primerane zvýši o rovnakú sumu, pokiaľ Kupujúci 
nepreukáže, že by sa cena mala zvýšiť o nižšiu čiastku. 

3.4 Úhrada kúpnej ceny sa uskutočňuje výhradne na niektorý z našich bankových účtov. Ak nie je dohodnuté inak, 
kúpna cena musí byť uhradená ihneď po dodaní Tovaru. 

3.5 Zľava sa poskytuje len v prípade výslovnej písomnej dohody. Platba musí byť vykonaná na niektorý z našich 
bankových účtov. 

3.6 Všetky sumy, ktoré je Kupujúci povinný uhradiť, uhradí v plnej výške bez akéhokoľvek zápočtu, protipohľadávky, 
odpočtu alebo zrážky. 

4 Omeškanie s úhradou a uplynutie platnosti úverového rámca 
4.1 Kupujúci sa dostane do omeškania, ak neuhradí dlžnú sumu tak, ako bolo dohodnuté, bez nutnosti zaslania 

upomienky. V prípade omeškania úhrady sa stáva okamžite splatnou celá suma, dlžná Kupujúcim. V takom 
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prípade Kupujúci nemôže predať Tovar, ktorý v dôsledku omeškania s úhradou ostáva v našom vlastníctve alebo 
v spoluvlastníctve. 

4.2 V prípade, že je Kupujúci v omeškaní s úhradou, sme oprávnení účtovať úrok z omeškania z dlžnej sumy vo výške 
9% ročne nad rámec základnej úrokovej sadzby Európskej centrálnej banky, a to odo dňa splatnosti až do dňa 
uskutočnenia úhrady. Uvedené nemá vplyv na uplatnenie nároku na náhradu škody nad rámec úrokov z 
omeškania. 

4.3 Kupujúci nám poskytuje záložné právo na materiál, ktorý nám nechal za účelom  splnenia zmluvy a k 
pohľadávkam z toho vzniknutým, ako zabezpečenie všetkých svojich súčasných a budúcich pohľadávok ktoré 
nám vzniknú z obchodného vzťahu s ním. Ak sa Kupujúci dostane do omeškania s úhradou alebo ak uplynie 
platnosť jeho úverového rámca, sme oprávnení predať materiál, ku ktorému nám vzniklo záložné právo, za cenu 
kótovanú na Londýnskej burze kovov LME, alebo v prípade, že cena nie je kótovaná, za priemernú cenu na 
nemeckom trhu v deň, keď došlo k omeškaniu s úhradou alebo v deň kedy uplynula platnosť úverového rámca 
Kupujúceho. 

5 Započítanie a zádržné právo 
Kupujúci má právo na zápočet svojich pohľadávok len v prípade, že jeho protipohľadávky boli právoplatne 
zistené alebo sú nesporné. Kupujúci je oprávnený uplatniť zádržné právo len ak jeho protipohľadávka vznikla z  
rovnakého zmluvného vzťahu. 

6 Povinnosť dodania 
6.1 Po uplynutí lehoty na prevzatie dodávky nemáme povinnosť dodať Tovar. Čiastkové dodávky Tovaru z našej 

strany sú prípustné. 
6.2 Naša povinnosť dodávky je podmienená správnou a včasnou dodávkou od našich dodávateľov, pokiaľ 

k doručeniu nesprávnej dodávky alebo k oneskoreniu dodávky nedošlo našim zavinením. 
6.3 Ak sa po uzavretí zmluvy dozvieme o okolnostiach, ktoré odôvodňujú pochybnosti o úverovej bonite 

Kupujúceho, sme oprávnení odstúpiť od zmluvy, žiadať preddavok alebo podmieniť našu dodávku poskytnutím 
zábezpeky. Tieto práva vzniknú najmä vtedy, ak splatné pohľadávky nie sú napriek upomienke z našej strany, 
okamžite uhradené. 

6.4 Plnenie zmluvy z našej strany je podmienené tým, že neexistujú žiadne prekážky v plnení z dôvodu vnútroštátnej 
či medzinárodnej právnej úpravy zahraničného obchodu a že neexistujú žiadne embargá a/alebo iné sankcie, 
ktoré by mohli byť prekážkou pre plnenie. 

7 Dodacia lehota 
7.1 Dodacie lehoty alebo dátumy uvádzajú len približný čas dodania zo závodu („ex works“) alebo skladu. 
7.2 Nenesieme žiadnu zodpovednosť za akúkoľvek stratu alebo škodu spôsobenú Kupujúcemu alebo iným osobám, 

ktorá priamo alebo nepriamo vznikla v dôsledku oneskoreného odoslania alebo dodania, či už z dôvodov na 
našej strane alebo iných, pričom takéto oneskorené odoslanie alebo dodanie sa nepovažuje za porušenie 
zmluvy, ani neoprávňuje Kupujúceho na odstúpenie od zmluvy. 

7.3 Nami určená dodacia lehota začne plynúť za predpokladu, že boli vyjasnené všetky technické otázky a že si 
Kupujúci včas a riadne splnil svoje povinnosti. Právo Kupujúceho namietať neplnenie zmluvy ostáva zachované. 
Ak sa Kupujúci dostane do omeškania s prevzatím dodávky alebo v dôsledku nedbanlivosti poruší iné povinnosti 
na poskytnutie súčinnosti, sme oprávnení žiadať náhradu všetkých škôd, ktoré nám môžu vzniknúť, vrátane 
akýchkoľvek dodatočných nákladov. Vyhradzujeme si tiež právo vymáhať následnú škodu. Pokiaľ existujú vyššie 
uvedené okolnosti, riziko náhodnej straty zničenia, poškodenia alebo zhoršenia predmetu predaja prechádza 
na Kupujúceho v okamihu, keď sa Kupujúci dostane do omeškania s prevzatím dodávky alebo s platbou. 

7.4 Ak je dohodnutá záväzná dodacia lehota, táto lehota sa v prípade ak nastane udalosť vyššej moci, primerane 
predĺži. 

7.5 Do omeškania sa dostaneme len v prípade, ak sa dodanie neuskutoční ani v primeranej dodatočnej lehote na 
plnenie určenej v písomnej upomienke vystavenej Kupujúcim. Platí pritom že v takom prípade, ani Kupujúci 
nesmie byť v omeškaní s plnením svojho záväzku vyplývajúceho z príslušnej zmluvy. 

8 Miesto plnenia, prechod rizika a vyššia moc 
8.1 Miestom plnenia na účely dodávky, je miesto nášho príslušného dodávateľského závodu. Miestom plnenia na 

účely úhrady, je sídlo našej spoločnosti. 
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8.2 Všetky riziká spojené s náhodnou stratou, zničením, poškodením alebo zhoršením predmetu predaja, 
prechádzajú na Kupujúceho najneskôr v okamihu, keď Tovar opustí dodávateľský závod alebo keď bolo 
Kupujúcemu oznámené, že Tovar je pripravený na prevzatie alebo odoslanie. 

8.3 Za vyššiu moc sa považujú také okolnosti a udalosti, ktorým nie je možné zabrániť pri vynaložení náležitej 
starostlivosti a opatrnosti obozretného hospodára. Vyššia moc akéhokoľvek druhu, výpadok výroby, prerušenie 
prevádzky alebo zastavenie dopravy, poškodenie v dôsledku požiaru, povodne, nedostatku pracovných síl, 
energií, surovín a materiálov používaných pri technologických procesoch, štrajky, výluky, prekážky v preprave, 
úradné nariadenia alebo iné prekážky, za ktoré nie sme zodpovední a ktoré oneskorujú, obmedzujú alebo 
znemožňujú výrobu, expedovanie prevzatie alebo plnenie, nás zbavujú povinnosti realizovať dodávku alebo 
prevzatie po dobu trvania príslušnej prekážky a v rozsahu tejto prekážky. Ak sa dodávka a/alebo prevzatie v 
dôsledku prekážky predĺži o viac ako osem týždňov, sme oprávnení od zmluvy odstúpiť. V prípade čiastočnej 
alebo úplnej straty našich zdrojov obstarávania nemáme povinnosť napraviť vzniknutú situáciu prostredníctvom 
externých dodávateľov. V takýchto prípadoch sme oprávnení prerozdeliť dostupné množstvá Tovaru s 
prihliadnutím na naše vlastné požiadavky. Kupujúcemu v tomto prípade nevznikajú voči nám žiadne ďalšie 
nároky. 

9 Obalový materiál 
Ak nebolo dohodnuté inak, obalový materiál prevezmeme späť len v prípadoch, keď nám túto povinnosť ukladá 
príslušná právny predpis. 

10 Záruka za vady a oznámenie vád 
10.1 Kupujúci získava práva zo záruky za predpokladu, že riadne splnil povinnosť dodaný Tovar prekontrolovať za 

účelom zistenia prítomnosti prípadných vád a/alebo odchýlok v kvalite a/alebo množstve bezodkladne po jeho 
prevzatí, ako aj povinnosť reklamovať vady bezodkladne po prevzatí Tovaru. V prípade vzniku vád, treba zjavné 
vady reklamovať bezodkladne no najneskôr do 14 dní od prevzatia Tovaru a skryté vady bezodkladne po ich 
zistení; v opačnom prípade sa Tovar považuje za schválený. 

10.2 Nároky z vád vyplývajúcich z kvality Tovaru, uplynú po 12 mesiacoch od dodávky Tovaru Kupujúcemu. V prípade 
použitého Tovaru sa neposkytuje žiadna záruka. Na vrátenie Tovaru musí Kupujúci  získať náš súhlas. 

10.3 Ak sa napriek všetkej nami vynaloženej starostlivosti zistí na dodanom Tovare vada, ktorá bola prítomná už v 
čase prechodu rizika spojeného s náhodnou stratou, zničením, poškodením alebo zhoršením predmetu predaja 
na Kupujúceho, podľa vlastného rozhodnutia túto vadu Tovaru buď odstránime alebo dodáme náhradný Tovar, 
pokiaľ bola reklamácia uplatnená zo strany Kupujúceho včas. Naša spoločnosť si vyhradzuje možnosť 
dodatočného plnenia. 

10.4 V prípade neúspešného dodatočného plnenia je Kupujúci oprávnený - bez ohľadu na prípadné nároky na 
náhradu škody - odstúpiť od zmluvy alebo znížiť výšku odmeny. Kupujúci nemôže požadovať náhradu žiadnych 
výdavkov či ušlého zisku. 

10.5 Akýkoľvek nárok z vád možno uplatniť, len ak nám bola vada oznámená bezodkladne po jej zistení a ak nám 
bola poskytnutá vzorka reklamovaného Tovaru. Nároky z vád nevznikajú len v prípade nepodstatných odchýlok 
od dohodnutej kvality, len v prípade nepodstatného obmedzenia použitia, bežného opotrebenia, ako aj v 
prípade škôd, ktoré vzniknú po prechode rizika v dôsledku nesprávneho alebo nedbanlivostného nakladania, 
nadmerného používania, nevhodného zariadenia, nesprávnych stavebných prác, nevhodného založenia stavby 
alebo v dôsledku osobitných vonkajších vplyvov, ktoré nie sú upravené v zmluve. Nároky z vád a z nich 
vyplývajúcich následkov rovnako nie je možné uplatniť v prípade, že Kupujúci alebo tretia osoba vykoná 
nesprávnu údržbu alebo nevhodné úpravy. 

10.6 Nároky Kupujúceho z titulu nevyhnutne vynaložených nákladov v súvislosti s následnou nápravou stavu, najmä 
nákladov na dopravu, mýto (poplatky za použitie ciest, mostov či tunelov), prácu a materiál, sú vylúčené v 
rozsahu, v akom k zvýšeniu týchto nákladov došlo z dôvodu následnej prepravy nami dodávaného Tovaru na iné 
miesto než na dodaciu adresu Kupujúceho, pokiaľ toto premiestnenie Tovaru nebolo v súlade s použitím, na 
ktoré bol Tovar určený. 

10.7 Regresné nároky Kupujúceho voči nám vznikajú len v rozsahu, v akom Kupujúci neuzavrel so svojimi odberateľmi 
žiadne dohody nad rámec príslušnej zákonnej úpravy zodpovednosti za vady. V otázke rozsahu regresného 
nároku Kupujúceho voči nám sa primerane uplatní článok 10.6 a článok 12. 

10.8 Nároky Kupujúceho voči nám a voči nami povereným osobám z titulu vád, ktoré sú rozsiahlejšie alebo iného 
charakteru než nároky uvedené v článku 10 týchto VOP, sú vylúčené. 

10.9 V prípade ostatných nárokov na náhradu škody z titulu vád Kupujúceho ďalej platia ustanovenia článku 12. 
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11 Práva priemyselného vlastníctva, autorské práva; vady vlastníckeho práva 
11.1 Pokiaľ nie je dohodnuté inak, povinnosť na uskutočnenie dodávky do štátu, v ktorom sa nachádza miesto 

dodania, nám vzniká len bez existencie práv priemyselného vlastníctva a autorských práv (ďalej len Majetkové 
práva) tretích strán. Ak tretia strana vznesie voči Kupujúcemu oprávnený nárok z dôvodu, že predmet nami 
uskutočnenej dodávky  použitý v súlade so zmluvou porušil Majetkové práva, v lehote stanovenej vyššie v článku 
10.2 nám vzniká táto zodpovednosť voči Kupujúcemu: 
(a) Podľa vlastného uváženia a na vlastné náklady získame právo na užívanie Majetkových práv, ktoré boli 

porušené príslušnou dodávkou, vykonáme zmenu dodávky tak, aby Majetkové právo nebolo porušené, 
alebo uskutočníme výmenu. Ak uvedené opatrenia nemôžeme vykonať za primeraných podmienok, 
Kupujúci bude oprávnený uplatniť si zákonné právo na odstúpenie od zmluvy alebo na zníženie výšky 
odmeny. Kupujúci nemôže požadovať náhradu žiadnych výdavkov či ušlého zisku. 

(b) Ustanovenia článku 12 sa uplatňujú v súvislosti s akýmikoľvek kompenzačnými nárokmi. 
(c) Povinnosti uvedené vyššie máme len vtedy, keď nás Kupujúci bezodkladne písomne informoval o nárokoch 

uplatnených treťou stranou a ak máme zachované právo uplatniť všetky opatrenia na svoju obranu a viesť 
rokovania o urovnaní. Ak Kupujúci prestane používať predmet dodávky z dôvodu zmiernenia výšky škôd 
alebo z iného podstatného dôvodu, je povinný tretiu stranu upozorniť, že ukončenie používania Tovaru v 
žiadnom prípade nesúvisí s uznaním porušenia Majetkových práv. 

11.2 Nároky Kupujúceho sú vylúčené v rozsahu, v akom musí vyhlásiť, že došlo k porušeniu Majetkových práv. 
11.3 Nároky Kupujúceho sú ďalej vylúčené v rozsahu, v akom bolo porušenie Majetkových práv spôsobené 

osobitnými pokynmi Kupujúceho, použitím, ktoré sme nemohli predvídať, alebo v dôsledku toho, že Kupujúci 
dodaný Tovar zmenil alebo použil spolu s Tovarom, ktorý sme nedodali. 

11.4 V prípade porušenia Majetkových práv sa ustanovenia článkov 10.3 a 10.7 ďalej primerane vzťahujú na nároky 
Kupujúceho podľa článku 11.1(a). 

11.5 V prípade výskytu iných vád vlastníckeho práva sa primerane použijú ustanovenia článku 10. 
11.6 Nároky Kupujúceho voči nám a voči nami povereným osobám z titulu vady vlastníckeho práva, ktoré sú 

rozsiahlejšie alebo iného charakteru než nároky uvedené v článku 11 týchto VOP, sú vylúčené. 

12 Iné nároky alebo škody 
12.1 V prípade porušenia predzmluvnej, zmluvnej a/alebo mimozmluvnej povinnosti, ako aj v prípade dodávky s 

vadami, protiprávneho konania a zodpovednosti výrobcu, sme zodpovední za náhradu škody a náhradu 
nákladov - s výhradou ďalších zmluvných alebo zákonných podmienok pre vznik zodpovednosti - len v prípade 
konania v priamom úmysle či hrubej nedbanlivosti. V prípade porušenia podstatnej zmluvnej povinnosti (t.j. 
zmluvnej povinnosti, porušenie ktorej ohrozuje splnenie účelu zmluvy), sme zodpovední v rozsahu 
nedbanlivosti. Rozsah našej zodpovednosti (s výnimkou konania v priamom úmysle a hrubej nedbanlivosti) je 
však obmedzený na náhradu škody, ktorú bolo možné v čase uzavretia zmluvy rozumne predvídať. Nie je 
prípustné, aby voči nám Kupujúci uplatňoval vynaložené výdavky alebo ušlý zisk. 

12.2 Zmluvné strany nie sú v žiadnom prípade a zo žiadneho právneho dôvodu voči sebe zodpovedné za žiadne 
následné, nepriame, sankčné a osobitné škody alebo straty v rozsahu, v akom to umožňuje právna úprava. 

12.3 S výnimkou prípadov porušenia základných zmluvných povinností je vylúčená zodpovednosť za nedbanlivosť. 
12.4 Vylúčenia a obmedzenia zodpovednosti obsiahnuté v ustanoveniach článkov 12.1 až 12.3 sa neuplatňujú, ak 

platné právne predpisy upravujú inak. 

13 Kontrola a prevzatie Tovaru 
V našom závode sa vykoná dohodnutá preberacia skúška Tovaru za osobitných podmienok. Náklady na 
vykonanie skúšky znáša Kupujúci. V prípade nevykonania skúšky sa Tovar považuje za dodaný v súlade so 
zmluvou v okamihu, keď opustí náš závod. 

14 Záväznosť výkresov, ilustrácií, rozmerov a hmotnosti 
Výkresy, ilustrácie, rozmery a hmotnosť sú len približnými údajmi, pokiaľ neboli výslovne označené za záväzné. 
Odchýlky v hmotnosti, počte kusov alebo v rozmeroch sú možné najviac do rozsahu 10%, ak tomu nebránia 
normy DIN/EN. Dodanie Tovaru podlieha odchýlkam v priemere, hmotnosti či štruktúre v dôsledku použitých 
surovín alebo procesu výroby: prípustná je nadrozmerná či podrozmerná dĺžka obvyklá v obchodnom styku. 
Kupujúci ručí za to, že ním predložené realizačné výkresy nezasahujú do Majetkových práv tretích osôb. V 
prípade regresných nárokov je Kupujúci povinný  poskytnúť nám ochranu  pred vznikom nárokov na náhradu 
škody zo strany tretích osôb. 
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15 Dokumentácia 
Vyhradzujeme si Majetkové práva týkajúce sa všetkej dokumentácie predloženej Kupujúcemu v súvislosti so 
zadávaním objednávky, napr. výpočty, výkresy atď. Táto dokumentácia nesmie byť sprístupnená tretím stranám, 
pokiaľ na to nedáme Kupujúcemu výslovný písomný súhlas. Ak ponuku Kupujúceho neprijmeme, všetka nami 
poskytnutá dokumentácia nám bude bezodkladne vrátená. 

16 Kvalita Tovaru, technické poradenstvo, použitie a spracovanie 
16.1 Informácie o rozsahu dodávky, rozmeroch, hmotnosti, materiáloch, vzhľade a výkone sú len opisom predmetu 

dodávky, a nie zárukou za akosť Tovaru. Záruka za akosť je poskytnutá, len ak ju výslovne poskytneme písomne. 
Ak v čase prechodu rizika Tovar nemá vlastnosť, na ktorú bola poskytnutá záruka za akosť, Kupujúcemu vzniknú 
nároky v súlade s príslušnou právnou úpravou. V žiadnom prípade nie je možné poskytnúť záruku na vlastnosť 
Tovaru, ktorá nebola identifikovaná pred zmiešaním či spojením s inými látkami alebo predmetmi. Verejné 
vyhlásenia, predajné ponuky a reklamy nie sú vyhláseniami o kvalite našich výrobkov a v žiadnom prípade ich 
nemožno považovať za poskytnutie záruky. 

16.2 Naše písomné alebo ústne poskytnuté poradenstvo ohľadne použitia poskytujeme podľa nášho najlepšieho 
vedomia; napriek tomu je ho potrebné považovať len za nezáväzné informácie, a to aj s ohľadom na možné 
Majetkové práva tretích strán; tieto informácie nezbavujú Kupujúceho povinnosti, aby si vo svojom mene overil 
a otestoval nami dodané výrobky a presvedčil sa o ich vhodnosti na ním zamýšľané procesy a účely. K použitiu, 
upotrebeniu a spracúvaniu našich výrobkov dochádza mimo nášho dosahu, preto je zaň zodpovedný výlučne 
Kupujúci. 

17 Práva k nástrojom 
Kupujúci úhradou časti nákladov na nástroje, nenadobúda žiadne práva k týmto nástrojom. 

18 Výhrada vlastníckeho práva 
18.1 Vlastnícke právo k Tovaru prechádza na Kupujúceho až po úplnom uhradení kúpnej ceny zo strany Kupujúceho. 

Kým nedôjde k úhrade kúpnej ceny, Tovar zostáva naším vlastníctvom. 
18.2 Do okamihu, kým na Kupujúceho ešte neprešlo vlastnícke právo, je Kupujúci povinný skladovať Tovar oddelene 

a nakladať s ním s maximálnou starostlivosťou. Kupujúci je oprávnený spracúvať a predávať Tovar za 
predpokladu, že Kupujúci nie je v omeškaní a na majetok Kupujúceho nebolo začaté konkurzné alebo 
reštrukturalizačné konanie. V rozsahu, v akom Kupujúci Tovar ďalej spracúva, nadobúdame vlastnícke právo k 
medziproduktom alebo k hotovým výrobkom. Spracúvanie či zušľachťovanie zakúpeného Tovaru pre nás 
vykonáva Kupujúci bez akýchkoľvek z toho vyplývajúcich záväzkov. Spracovateľ je len uschovávateľom. Ak je 
Tovar, na ktorý sa uplatňuje výhrada vlastníckeho práva, spojený, neoddeliteľne spätý alebo spracovaný spolu s 
ďalšími predmetmi, ktoré nám nepatria, nadobúdame spoluvlastníctvo k novej veci v pomere hodnoty Tovaru 
s výhradou vlastníckeho práva k hodnote zvyšného tovaru v čase jeho spracovania, zjednotenia či spojenia. 

18.3 V prípade spracovania alebo úpravy materiálu, ktorý nám poskytol Kupujúci, máme spolu s Kupujúcim 
spoluvlastnícke právo k takto vyrobeným výrobkom v rozsahu, v akom nemožno naše materiály považovať za 
dominantnú časť výrobku. Veľkosť spoluvlastníckeho podielu sa vypočíta podľa podielu konečnej fakturovanej 
sumy pripadajúcej na vyrobené výrobky v porovnaní s nákupnou cenou poskytnutých materiálov v čase ich 
spracovania alebo úpravy. 

18.4 Tovar sa môže predávať len v rámci obvyklých obchodných transakcií a len za predpokladu, že pohľadávky 
vyplývajúce z predaja neboli predtým postúpené na tretie strany. Pohľadávky vyplývajúce z predaja, ktoré 
prináležia Kupujúcemu, sa považujú za postúpené na nás a to aj v prípadoch, keď sa Tovar spája alebo spracúva 
s inými predmetmi. V tom prípade postúpené pohľadávky zabezpečujú hodnotu Tovaru, na ktorý sa uplatňuje 
výhrada vlastníckeho práva. Kupujúci je oprávnený vymáhať pohľadávky sám, pokiaľ od nás nedostal žiadne 
pokyny v tomto smere. Ním inkasované finančné prostriedky z vymáhania pohľadávky je povinný bezodkladne 
previesť na nás v rozsahu, v akom sú naše pohľadávky splatné. Kupujúci je takisto povinný postúpiť nám na 
požiadanie záväzok externého dlžníka a o tomto postúpení ho informovať. Tým nie je dotknuté naše právo na 
samostatné vymáhanie pohľadávky. Pohľadávku však nebudeme vymáhať, pokiaľ Kupujúci splní svoje 
povinnosti na úhradu našich pohľadávok z finančných prostriedkov získaných vymáhaním pohľadávky, nie je v 
omeškaní s úhradou a najmä, pokiaľ nebol podaný návrh na začatie konkurzného konania a nedošlo k 
pozastaveniu platieb z jeho strany. 

18.5 Zriadenie záložného práva alebo prevod zabezpečenia k Tovaru, na ktorý sa uplatňuje výhrada vlastníckeho 
práva alebo k postúpeným pohľadávkam, nie je prípustné. Kupujúci je povinný nás bezodkladne písomne 
informovať o akomkoľvek prístupe tretích strán k Tovaru, ktorý bol dodaný s výhradou vlastníckeho práva či k 
postúpeným pohľadávkam. Pokiaľ nám tretia strana neuhradí trovy konania, zodpovedá nám za škodu Kupujúci. 
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Zaväzujeme sa uvoľniť postúpené pohľadávky na základe vlastného uváženia, pokiaľ je ich hodnota o viac ako 
20% vyššia ako naša pohľadávka, ktorá vyžadujú zabezpečenie, a pokiaľ vznikli z dodávok, ktoré boli uhradené 
v plnej výške. 

18.6 V prípade porušenia povinnosti zo strany Kupujúceho, najmä v prípade omeškania s úhradou, sme oprávnení 
Tovar odňať a nárokovať si jeho vrátenie z titulu výhrady vlastníckeho práva, pričom Kupujúci je povinný Tovar 
vydať zo svojej držby. Na nárokovanie vrátenia Tovaru alebo uplatnenie výhrady vlastníckeho práva nie je 
potrebné odstúpenie od zmluvy z našej strany; tieto úkony, ani zriadenie záložného práva k Tovaru s výhradou 
vlastníckeho práva z našej strany, nepredstavujú odstúpenie od zmluvy, pokiaľ to výslovne neuvedieme. 

18.7 Ak v prípade predaja do zahraničia nie je prípustná výhrada vlastníckeho práva dohodnutá v tomto článku 18 s 
rovnakými účinkami ako podľa slovenského práva, Tovar zostáva naším vlastníctvom až do úhrady všetkých 
pohľadávok vyplývajúcich zo zmluvného vzťahu, ktorý sa týka predaja Tovaru. Ak táto výhrada vlastníckeho 
práva nie je prípustná s rovnakým účinkom ako podľa slovenského práva, je prípustná výhrada iných práv k 
Tovaru, ktoré sme oprávnení uplatniť. Kupujúci je povinný poskytnúť súčinnosť pri opatreniach, ktoré máme v 
úmysle uplatniť na ochranu nášho vlastníckeho práva alebo na základe ktorých máme v úmysle získať iné právo 
k Tovaru. 

19 Ustanovenie ohľadom elektronických obchodných transakcií 
Ak sa na účely uzavretia zmluvy o dodávke Tovaru alebo o poskytovaní služieb využívajú telekomunikačné alebo 
mediálne služby v súlade s platnými právnymi predpismi, Kupujúci udeľuje výnimku na a) poskytnutie a 
vysvetlenie systému, pomocou ktorého môže rozpoznať a opraviť chyby pri zadávaní údajov pred odoslaním 
objednávky, a na b) informácie týkajúcich sa (i) krokov, ktoré je potrebné vykonať pred uzavretím zmluvy, (ii) 
uschovania textu zmluvy po uzavretí zmluvy a jej dostupnosti pre Kupujúceho, (iii) jazykov, v ktorých možno 
zmluvu uzavrieť. 

20 Ochrana osobných údajov 
Na účely zmluvného vzťahu sa spracúvanie osobných údajov vykonáva v súlade s platnými právnymi predpismi 
o ochrane osobných údajov, konkrétne s ustanoveniami všeobecného nariadenia o ochrane údajov (EÚ) 
2016/679 a jeho následnými zmenami a doplnkami, ako aj so všetkými ostatnými normami regulačných 
orgánov, ktoré sa vzťahujú na dané spracúvanie osobných údajov. 

21 Rozhodné právo a príslušnosť súdov 
21.1 Na všetky právne vzťahy vyplývajúce z predaja sa vzťahuje hmotné právo Slovenskej republiky, s výnimkou (i) 

jeho kolíznych noriem a (ii) ustanovení Dohovoru OSN o kúpnych zmluvách o medzinárodnej kúpe tovaru. 
21.2 Príslušnosť súdov je pre obe strany určená miestom nášho sídla. Ak vystupujeme ako žalobca, sme oprávnení 

podať žalobu aj v mieste sídla Kupujúceho. 


